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Beste vrienden, 
een hartelijke groet ditmaal … vanuit België!

Na een broodnodige rustperiode kunnen “we” terug aan de 
slag om ontmoetingen te plannen en contacten te leggen, 
maar eerst komen de familie en de vrienden aan de beurt.

“We”… ja we zijn beiden met verlof, ook Appie is nog steeds 
in België bij zijn bouwbroeders. Deze beslissing werd samen 
met onze beheerraad en het bestuur van Kankala genomen.
 Waarom ? We vonden dat 5 jaar na het opstarten van de 
hervorming van het project, na  alle begeleiding en vorming, 
het tijd werd om een testperiode “van op eigen benen staan” 
in te lassen voor de grote “Kankala Familie”.  Later zullen we 
evalueren en eventuele aanpassingen doorvoeren, om het 
project sterker te maken en de toekomst te bevestigen. Het 
leven en welzijn van 600 kinderen staat op spel!
Nu willen we “hier” hun “ spreekbuis” zijn!

Hoe is het leven in Kananga?… enkele anekdotes van de 
laatste maanden.
 
Leven … in de stad … vechten en sterven om water.

Volgens de laatste gegevens van de MONUC (missie van de 
Verenigde Naties in Kongo) zou Kananga nu 2 miljoen 
inwoners tellen … een stad zonder water !
Water is niet altijd een ‘bron van leven’. 
Voor Ngalula, de jonge vrouw van Kanku, die in ons micro-
project werkt met een stootkar, werd het een ‘bron van 
dood’. Het koppel woont bij zijn ouders, diep in de vallei van 
Kamulumba, waar ze het water van “ hun ouderlijke bron” 
verkopen. Het was al dagen droog en twee vrouwen, moe van 
wachten op hun beurt, krijgen ruzie, Ngalula wou ze kalme-
ren, , maar zij kreeg de slagen, viel en overleed … ze was 
zwanger van een tweeling! Vele levens werden in een 
oogwenk verwoest. Van de overheid valt niet veel te 
verwachten en pakt de oorzaak niet aan.

Chers Amis, 
un grand bonjour …. de Belgique !

“Nous” voilà en congé en Europe … pour un temps de repos 
bien nécessaire, un temps de retrouvailles avec la famille et 
les amis, un temps de contacts et de rencontres avec Vous 
chers Amis bienfaiteurs de notre œuvre.

“Nous”  … oui le Frère Appie van Wees est ici depuis 4 mois 
et moi depuis mi-février. Rester quelques mois ensemble en 
Europe fut une décision prise avec la Direction et le 
Conseil d’Administration de notre projet Kankala.
Nous trouvions, qu’après la restructuration débutée il y a 5 
ans, l’accompagnement et les formations données, il fallait à 
notre équipe sur place, un temps pour apprendre à « voler 
de ses propres ailes » . Après quelques mois, une évaluation 
sera possible, les améliorations nécessaires pourront être 
établies pour assurer la  pérennité du projet. Il s’agit de la 
‘survie’ d’environ 600 enfants de Kananga !
En Europe, nous voulons être ‘porte parole’ des enfants et 
des familles.
Nous voilà donc prêts aux rencontres, aux échanges et aux 
partages.

La vie en ville de Kananga … du vécu des derniers mois.

Mi-janvier, mi février, petite saison sèche avec les mêmes 
problèmes poignants.                

Selon les dernières données de la Monuc, la ville de 
Kananga compterait aujourd’hui 2 millions d’habitants qui 
vivent dans une ville … sans eau !
Nous avons vécu le drame. Pour Ngalula, la jeune épouse de 
Kanku qui gagne sa vie avec un de nos « pousse-pousse », 
l’eau ‘source de vie’ devint ‘source de mort’.
Le couple habite la parcelle des parents, un parcelle dans le 
�n fond de la vallée de Kamulumba, où ils exploitent leur 
source en vendant l’eau. 
A cause de la grande chaleur de cette saison et de la séche-
resse, la source était fréquentée par des dizaines de mamans. 
Une dispute éclate entre deux femmes fatiguées d’attendre, 
Ngalula veut les calmer … mais attrape les coups, tombe et 
meurt … elle était enceinte de jumeaux ! Un drame pour 
les trois familles car les deux femmes, mères de plusieurs 
enfants, sont incarcérées.



En quelques instants plusieurs vies dévastées … pour 
Kanku et sa famille le ‘madilu’ (deuil) de plusieurs jours, 
avec ses frais : cercueil, cérémonie traditionnelle , une 

ruine pour une famille qui essayait de 
survivre grâce à son travail, … pour les 
deux autres familles les frais de police, 
de  prison, les enfants abandonnés, 
…trois familles disloquées ! Régulière-
ment, des con�its semblables ont  lieu 
dans di�érents quartiers, alors que 
Kananga dispose d’une usine de 
captage, d’un centre de puri�cation et 
de conduites d’eau … quand les 
autorités vont-elles gérer cette situa-
tion qui dure depuis des années ? 
Notre espoir … ‘voir couler un jet 
d’eau aux robinets ’ … restera-t-il un 
rêve ?

En ville … Bilolo … abandonne sa vie de « shegué ». 

Bilolo, un jeune de parents inconnus vit chez nous 
depuis des années. En 2005, il termine l’apprentissage 
professionnel et va s’établir en société : nous louons pour 
lui une case et l’encourageons à trouver des petits travaux 
… après quelques mois il disparait … plus tard, quand 
nous le retrouvons dans une bande de ‘shegués’ (enfants 

des rues) au marché, il est complète-
ment drogué, malade, à peine recon-
naissable ! En 2007, après les soins 
nécessaires, nous lui con�ons un « 
pousse- pousse » avec lequel il peut 
travailler et gagner sa vie … tout début 
est di�cile, sa �gure ‘shegué’ n’attire 
pas les clients … conscient, il coupe les 
cheveux. (voir photo)
Aujourd’hui, il est stable, a changé de 
quartier pour éviter la ‘bande’ et 
travaille comme les 13 autres jeunes. 
Un grand merci aux amis de Bruxelles 
pour le don qui nous permettra de 
fabriquer une dizaine de chariots 
supplémentaires. D’autres jeunes 
pourront, par un travail digne et 
rémunérateur, construire leur vie et 

s’intégrer dans la société.
En rue et aux  marchés,  les cigarettes de chanvre sont 
vendues à petit prix ainsi que le valium et d’autres 
somnifères que les ‘pseudos-pharmaciens’ importent de 
pays Asiatiques … au vu et su des fonctionnaires de la 
Santé Publique… un commerce lucratif qui détruit de 
plus en plus de jeunes à Kananga, « nous oublions la 
faim et la misère, nous dormons » nous disent les plus 
petits ! 

Onderwijs …in de stad. 
Zoals we schreven in de vorige brieven is één van de 
grootste taken van onze  werk-
ploeg: het volgen van de 268 
kinderen ingeschreven in de 69 
scholen. 
Dit jaar hadden de kinderen hun 
examen periode in januari en liepen 
de uitslagen binnen begin februari 
… maar eerst moesten de schoolgel-
den betaald worden! De situatie is 
dus nog steeds niet verbeterd … de 
beloofde opslag van het loon van 
leerkrachten, de duizenden boeken 
voor het lager onderwijs 
(ge�nancierd door België) liggen 
nog “ergens… maar waar?”

Leven … in de stad:  …  jongeren - drugsverslaafden.

Meer en meer jongeren maar ook kinderen gebruiken 
drugs en slikken valium of andere slaapmiddelen. 

Al bestaat er een provinciale gezondheidszorg, er is geen 
enkele controle op geneesmid-
delenverkoop bij de “nep 
-apothekers” die pillen invoeren 
uit Aziatische landen, of bij de 
kleine verkopers op de markt.

Drugs en pillen doen honger en 
leed … verdwijnen, zeggen de 
kleintjes ons!



Le circuit de pauvreté … à travers des  générations … : 
le bébé ‘  Mbuyi .

Un jour  Nsengyi ex-�lle de Kankala, vient déposer 
Mbuyi car elle ne savait où aller pour  accoucher de son 
second enfant, le père étant en prison. Elle reviendrait le 
prendre plus tard.  Mbuyi, enfant chétif, devient vite le 
bambin soigné et cajolé par  les 39 �lles et leurs 5 petits 
frères. Il s’épanouit et grâce à ses yeux pétillants et son 
sourire ensorcelant devint ‘un doux larcin’, aimé de tous.
Une année plus tard Nsengyi vient récupérer Mbyui qui 
a maintenant un petit frère. Espoir … de réinsertion, 
l’objectif principal de  Kankala !

Leven … in armoede in  de stad …  brengt ellende over 
generaties.

Mbuyi, ‘de’ baby bij de meisjes, vol guitige streken, kind 
van Nsengyi ex -Kankala meisje, kwam bij ons terecht 
toen ze ging bevallen van haar tweede kindje, ze zou 
hem later terughalen. Na iets meer dan een jaar, in 
september, kwam ze Mbuyi, ondertussen een gezonde 
bengel, halen. Bij onlusten op de markt, een ouder 
‘shegué’ (straatkind) werd gedood, werden Nsengyi en 
haar baby zonder reden mee opgepakt en naar de 
gevangenis gebracht. De grootmoeder nam Mbuyi mee 
en weken later zag Martine Mbuyi op straat … Hij 
herkende haar niet, geen guitige ogen meer, geen 
glimlach? Wat was er gebeurd? …de familie had gewoon 
geen eten! Mbuyi werd terug bij ons gebracht en na 2 
dagen begon hij te praten: “mijn moeder is in het 
gevang, oké we zullen haar bezoeken”. Mbuyi speelt en 
lacht opnieuw, maar zijn moeder vergeet hij niet.

Zuster Birgitte Hoogeboom … ‘Dochter van Maria en Jozef ’ 
in ’s Hertogenbosch.

Op 09 december 2009 kregen we heel onverwacht nieuws 
van zuster Rosa: zuster Birgitte is overleden. De verslagen-
heid was groot en het werd een emotionele rouwdag. 
Zuster Birgitte was een heel speciale dame voor de Kasaï. 
In haar missiegebied Mashala, was ze door haar werk in 
het onderwijs en bij de vrouwen, zeer geliefd. Nadat hun 
missie overgedragen werd aan Kongolese zusters, kwamen 
de zusters naar Kananga en zette Birgitte zich samen met 
Appie in voor de straatkinderen.



Aan haar danken we de oprichting van de twee scholen 
voor bijzonder onderwijs in het Jongerendorp. Weerke-
rend dringend verzoek van de Congregatie, wegens 
gezondheid en de dreigende oorlog, dwongen de zusters 
terug te keren naar Nederland. Birgitte bleef vechten voor 
“haar kinderen” en werd het bezielend lid van de steun-
groep “Vrienden van Kankala”, tot aan haar dood. In het 
Jongerendorp Kankala, werd door het personeel en de 
kinderen een Afrikaanse rouwdienst gehouden, met veel 
zang en dans om:

Birgitte te bedanken voor wie ze voor ons was geweest en 
blijvend is !

Beste Vrienden,
Dank voor het meeleven, het gebed, de gi�en, 

het vertrouwen dat u in ons stelt,
Zalig en Vrolijk Paasfeest! De Heer lee�! 

Des semaines plus tard, Mamu Martine rencontre Mbuyi 
dans les bras d’une �llette, il est tellement a�aibli qu’il ne la 
reconnait plus, les yeux morts, … 
Nous apprenons, que lors d’une dispute au marché O�da, 
un grand ‘shegué’ a été  abattu, Nsengyi se trouvait parmi la 
populace … ramassée par la police elle et son bébé sont mis 
en prison. Mbuyi a été récupéré par sa grand-mère… mais 
hélas pas assez de nourriture pour tous. Nous reprenons 
l’enfant mourant, deux jours plus tard il parle et nous dit : 
« maman est en prison … bien sûr petiot, nous lui rendrons 
visite».  Il n’a pas oublié sa maman, son premier sourire 
nous réchau�e le cœur.

Chers Amis ,
Un tout grand merci pour votre amitié 

et vos dons généreux, 
grâce à Vous nous pouvons sauver la vie

de beaucoup d’enfants.
Joyeuse fête de Pâques ! Au plaisir  de Vous revoir !

Appie Vanwees en Miya Dammans
Contacteer ons   -  Si vous le désirez,  prenez contact avec nous 

GSM  Miya  + 32 497 428 463   GSM  Appie  + 32 471 133 494
miyadammans@yahoo.� 

UW steun is van harte welkom! 
Om te storten … 

Merci pour votre aide !
Pour un versement …

1.  Als U geen fiscaal attest wenst stort dan:
     Sans attestation �scale:
           op rek. nr. - sur le compte n° :
           457-5178851-27 
           “Vrienden van Kankala” - Kapelstraat 73 - 3550 HEUSDEN-ZOLDER
           Vermelding - Mentionner: Appie  (of) Miya -  Kankala-Congo 

2.  Indien U een �scaal attest wenst stort dan: (minimum 30 € per jaar)
      Avec attestation �scale: (minimum 30€ par an)
    op rek. nr. - sur le compte n° : 000-0901974-68
 Scheut – Ontwikkelingssamenwerking V.Z.W - Ninoofsesteenweg, 548 – 1070 Brussel
 Vermelding - Mentionner: 02.243.023: V.J.K.- Kananga-RDC

3.  Onze Nederlandse vrienden kunnen storten op:
 Zusters van de Choorstraat – Vrienden van Kankala - INZ. Projecten- Giro Nr – 4199741

(IBAN BE82 0000 9019 7468  BIC BPOTBEB1)

 (IBAN BE48 4575 1788 5127 BIC KREDBEBB)

Oproep - Demande: 
indien u beschikt over een email adres, stuur een mailtje naar: Kankala@skynet.be

si vous disposez d’une adresse électronique envoyez-nous un mail à: Kankala@skynet.be

Zo ontvangt u onze Nieuwsbrief elektronisch en kunnen wij besparen op de enorme kosten aan postzegels!
Vous recevrez notre Nieuwsbrief par mail et nous pourrions ainsi économiser sur les grandes dépenses de timbres postaux.
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